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Kárpátoktól az Adriáig.
Mikor megkezdte az országgyűlés 

azt az ülésezést, mely a magyar törté
nelemben háborús ülésszak néven fog 
szerepelni, mi más volt a világ képe! 
Akkor Magyarország földjén, északi 
szegélyén, kozák lovak patái dübörög
tek és a Kárpátok, mint életre kelt óriási 
kőciklopszok bömböltek. De már érez 
tűk, hogy ezek a megmozdult kőóri
ások lassan fölemelik a végzet pörölyét 
rettenetes kezükben és készülnek le
csapni a moszkovita hadakra. A magyar 
képviselőház szeme is a Kárpátokon 
függött. Megilletődötten, komolyan, de 
meg nem rendülten a győzelem hitében, 
mert érezte mindenki, hogy a Kárpá
tok, melyek ezer év óta őrzik a haza 
testét, nem csalják meg a bizalmat. A 
Kárpátok lelke ezer év előtt hűséget 
fogadott Árpádnak, ezer éve hirdette 
köajkuk a vihar és a fenyőerdők zúgá
sával, hogy ők Magyarország védőbás
tyái. Isten építette várőve, belevésődött 
ez a tudat minden gondolatunkba, ho
gyan is szegte volna meg fogadalmát 
ez a védősereg? E hegyek becsületes 
szeme nem hazudhatott, fenséges hom
loka nem rejthetett csalárd gondolatokat, 
hatalmas melle nem rendülhetett meg. 
Hónapokig villogott a Kárpátok komor 
szeme biztatón Magyarország felé: Ne 
féljetek!. Mi hűségesen itt állunk he
lyünkön s megvédjük ezt az országot, 
a miként ígértük abban a három szó
ban, mely a haza egységes szent testét 
e fogalomban fejezi ki: Kárpátoktól az 
Adriáig.

így kezdődött ez az ülésszak. A 
Kárpátok jegyében. Amíg a képviselő
ház tanácskozott, az ország fegyverbiró 
népe özönlött a Kárpát felé. És egy
szerre, történelmünk egyik leggyönyö
rűbb napján, irtóztató dörej hallatszott. 
Mintha egy világ fordult volna ki sar
kából. Mi volt ez? Még senki sem 
tudta igazában, mi történt, de a képvi
selőházat s vele az országot egy rop
pant esemény csoda-ihlete szállotta meg. 
Megérezte mindenki az ország szivében 
és minden zugában, hogy a rég várt 
csuda, az Ígéret csudája megtörtént, az 
az esemény, a mire gondolhatott Árpád, 
mikor népét a kőbástya mögött ra
gyogó síkság pázsitjára telepítette. A 
Kárpátok kezében a világdöntő pöröly 
lecsapott Észak csordáira és összezúzta 
ellenségeinket.

E volt a Kárpátok szerepe. Most 
már elcsöndesedtek az ország e kőlo
vagjai, hegycsucs-sisakjuk diadalmasan 
ragyog a határon, de mire az ország
gyűlés ülésszaka véget ért, már nem a 
magyar Kárpátok, hanem az Adria felül 
zug a harci zaj. A bezáró ülés az Adria 
jegyében folyt le. Miként az ülésszak 
elején a Kárpátok felül dörgött az ágyú, 
ina az Adriáról. Most a vihar az Adria

felül jő, mely hazai történelmünk eleje 
óta mossa Szent István birodalmának 
lábát. Most onnan érkeznek csudálatos 
hírek. Pompásak, hirkoszoruval ékes 
fejjel.

Mély a tenger és titokzatos. Hul
lámai csalfák és ledérek. Nem csuda, 
hogy partján született meg a kor leg
nagyobb hitszegése. De az a tenger, 
mely a mi országunk lábánál csillog, a 
nagy csalfa tengernek hü ragaszkodó 
leánya. Velünk volt mikor gazdagok s 
velünk, mikor szegények voltunk. Velünk ' 
ragyogott, mikor egünk verőfényes volt

Przemysl körülzárás előtt.
Kudarccal végződött olasz támadások.

Stryjnél áttörtük az orosz vonalat.
Északkeleti hadszinte'r:
A Przemysl körüli terepen a szö

vetséges csapatok elkeseredett harcok
ban tovább nyomulnak. Radymnotól 
keletre a 6-ik hadtestünk csapatai ro
hammal elfoglalták az oroszok által 
makacsul védett Nienovice helységet és 
Horogyska magaslatot, újból több mint 
2000 oroszt fogtak el és 6 ágyút zsák
mányoltak. Przemysltől délkeletre, Hos- 
sakow vidékén a szövetséges csapatok
nak sikerült az ellenség fővédelmi vo- 

' nalába bevonulniok és az oroszokat 
visszavetniük; itt 2800 hadifogoly ke- 

i rült a kezünkre és 11 géppuskát zsák
mányoltunk. A harcok tovább folynak. 
Egyidejűleg a mi csapataink és a Lin- 
singen hadsereg német csapatai Dro- 

i hobictól délkeletre és Stryjnél súlyos 
| harcok után áttörték az ellenség erő

dített arcvonalát és az oroszokat visz- 
szavonulásra kény szeri tették. A táma
dást itt is folytatjuk.

A Pruth-vonalon és Oroszlengyel- 
! országban a helyzet változatlan.

Délnyugati hadszíntér:
Tirolban az ellenség Trienttől dél- 

[ keletre néhány ponton nehéz tüzérség
gel bombázni kezdte határerőditmé- 

I nyeinket. Caprilenél a Cordevole-völgy- 
ben géppuskáink tüzelése megsemmisített 
két olasz századot.

A karinthiai határon csak ered
ménytelen ellenséges ágyutüzelés volt. 
A partvidéken az olaszok több helyütt 
átlépték a határt. Azokat az ellenséges 
osztagokat, amelyek állásainkig nyo
multak előre, visszavetettük.

Hőfer altábornagy, 
a vezérkar főnökének helyettese.

Elsülyedt a Majestic angol sorhajó.
(A K. L. eredeti távirata.) 

Konstantinápoly, május 28. A Ma
jestic angol sorhajot ma reggel Seddil 
Bahr előtt elsűlyesztették. 

s velünk sóhajtozott, mikor szomorú 
felhők takarták el. Velünk lesz most is. 
A Kárpátok kőóriásai most, a jól vég
zett munka után, kérdően tekintenek az 
Adriára és az Adria büszkén emeli föl 
tüzfényü sisakkal koronázott fejét, hogy 
szemébe nézzen az esküszegő marta- 
lócnak, aki a szent, egységes magyar 
haza felé nyújtja ki tolvaj ujjait, mely 
a Kárpátoktól az Adriáig mondásban 
fejeződik.

így forgott ez az ülésszak észak 
és dél, orosz és olasz vihar, a Kárpát 
és az Adria közt.

Véresen visszavert francia támadás.
Nagyfőhadiszállás jelenti:
Nyugati hadszíntér:
A franciák, nem törődve május 

25-iki teljes kudarcukkal, Venelles és a 
Loretto magaslat között megismételték 

j áttörési kísérletüket. A fiz kilométeres 
keskeny területen igen nagy erőket ve
tettek rohamba, a támadásokat azonban 
mindenütt visszavertük. Állásaink teljes 
birtokában vagyunk. A német árkok 
előtt szokatlanul nagy száma fekszik 
a francia elesetteknek. A franciák késő 
este egy további támadást intéztek a 
Souchez-Neuville-vonal ellen. Itt, Sou- 
cheztől közvetlenül délre, a harc még 
nem fejeződött be teljesen.

A neuvillei temetőnél a franciák 
álló helyzetben sáncokat ástak, miköz
ben fedezetül az előbbi harcokban fog
lyul ejtett németeket használták. Dix- 
muidentől északra egy felderités alkal
mával egy tisztet és 25 belgát elfog
tunk. Soissonsnál és a Bois de Pretre- 
ben kisebb előretöréseket visszautasí
tottunk. A southendi erődítmények ellen 
az alsó Themzénél eredményes légi tá
madást intéztünk.

Keleti hadszíntér:
A helyzet változatlan.
Délkeleti hadszíntér:
Csapataink támadása úgy Przemysl- 

i tői északkeletre, mint a Stryj vidékén 
is, szépen halad előre. A zsákmány és 
az elért egyéb eredmények még nem 
tekinthetők át.

A legjobb hadvezetéíség.

Német buvárhajók a Dardanelláknál
lA K. L. eredeti távirata.) 

Konstantinápoly, május 28. A né
met tengeralattjárók fényes haditénye 
élénk csodálatot keltett. Azt hiszik, hogy 
német tengeralattjáróknak a Dardanel
lákon kívül való megjelenése befolyá
solni fogja az angol-francia operációkat. 
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Az angolok óriási veresége Ariburnunál.
Berlin, május 28. Konstantinápoly

ból táviratozzak: Az angolok olyan sú
lyos veszteségeket szenvedtek Ariburnu
nál, hogy kénytelenek voltak fegyver
szünetet kérni, hogy eltemethessék ezer
számra szanaszét heverő halottaikat. Az 
angolok helyzete annyira megroszabo- 
dott, hogy tarthatatlanak látszik, annál 
is inkább, mert a Tiumph és a Ma- 
jestic elvesztése után a hadműveletek
nek a flotta által való hatásos támoga
tása kizártnak mondható.

Háromezer orosz holttest 
a gráci ezred frontja előtt.

Roda-Roda Írja a N. Fr. Pressében: 
A Dnyeszter mellett is a kimerültségig vé
dekeznek az oroszok. Egy magasrangu tiszt, 
aki épen Keletgaliciából jött, beszélte nekem, 
hogy ő ott a gráci háziezred frontja előtt 
háromezer orosz holttestet látott.

Ausztria-Nagyarország másfél millió ka
tonát küldhet Olaszország ellen.

Lugano, május 27. Az Avanti közli 
egy trienti ember elbeszélését, aki Potiorek 
alatt harcolt Szerbiában, ott megsebesült s 
legutóbb Olaszországba érkezett. Az illető 
elmondta, hogy Ausztria-Magyarországnak 
ma meg négy és fél millió embere van fegy
verben, akik közül másfél milliót Olaszor- 
szország ellen használhat. Éhez járul tér 
mészetesen még a német segítség, melynek 
mértéke ismeretlen. A trienti ember a leg
nagyobb dicsérettel szól az osztrák-magyar 
határ természetes és mesterséges erődité- 
seiről, melyeket csekély helyőrséggel is ha
tásosan lehet védeni. Nem szabad továbbá 
figyelmen kívül hagyni, hogy a fegyelem az 
osztrák-magyar hadseregben páratlan.

Az első ellentét 
Olaszország és szövetségesei között.

(A K. L. eredeti távirata.)
Szófia, máfus 28. Itt hire jár, hogy a 

szövetségesek 150.000 olasz katonának 
Szmirnába való küldését kívánják, a mivel 
azonban az olasz vezérkar nem ért egyet.

Olaszország
állandóan az entente oldalán állt.

(A K. L. eredeti távirata.)
London, május 28. A Central News 

jelenti Pétervárról: Itt leírhatatlan nagy a 
lelkesedés Olaszországnak az ententehez 
való csatlakozása miatt. Az olasz nagykö
vetség előtt lelkes tüntetések voltak A 
nagykövet az erkélyről kijelentette, hogy 
Olaszország állandóan az entente oldalán 
állott. A tömeg az orosz és az olasz nem
zeti himnuszt énekelte.

7000 olasz katonaszökevény Svájcban.
(A K. L. eredeti távirata.)

Chiasso, május 28. A Svájcba át
szökött olasz katonaszökevények száma 
eddig összesen hétezer.

Megnyílik a Katona-otthon
Miután a helybeli Protestáns Egyesü

let azon szép tervéhez, hogy helyiségeit 
naponta d. u. 2—5-ig a városunkban üdülő 
és az itteni kórházakban elhelyezett harco
soknak rendelkezésére bocsátja, az illetékes 
katonai hatóság is hozzájárult, a Katona- 
Otthon az egyesület Fráter-utcai (belső
sétatérnél) házában már f. hó 30-án, vasár
nap megnyílik. A Prostestáns Egyesület 
vallás- és nemzetiségi különbségre való te
kintet nélkül látja itt szives barátsággal ka
tonáinkat, kiknek számára újságok, köny
vek, társasjátékok, az egylet kertes udvará
ban levő kuglipálya, továbbá levélpapír és 
Írószerek fognak rendelkezésre állani. Sőt 
az egylet cigarettával és időnként alkohol
mentes üdítő italokkal is ellátja vendégeit. 
Hogy amiben lehet, a katonáknak segítsé

gére és útbaigazítására legyenek s az Ott
hont számukra minél barátságosabbá tegyék, 
az egyesület vezetősége, valamint annak 
uriasszony- és urileány tagjai az Otthon
ban állandó inspekciót fognak tartani. Mint
hogy azonban az Otthon dologi kiadásai 
minden valószínűség szerint elég tekinté
lyesek lesznek, továbbá mert az egylet sze
retne a könyvek, újságok és folyóiratok 
meg a társasjátékok minél nagyobb számá
val kedveskedni a harcosoknak, felkéri a 
közönséget, hogy enemü adományaival (új
ságok, folyóiratok, könyvek, használt sakk, 
dominó és egyéb társasjátékok) az Otthont 
nemes céljában támogatni szíveskedjék. Bár
mily csekély pénzbeli adomány is köszö
nettel fogadtatik s legcélszerűbb azokat az 
egyesület helyiségébe küldeni (Fráter-u. 6.). 
A könyvekből, újságokból leginkább a né
met, főleg pedig a nemzetiségi nyelvüekre 
(horvát, román, cseh stb.) lesz szükség. 
Arra kéri az egyesület a közönséget, hogy 
a katonákat, ha ezek netán az utcán az 
Otthon holléte felől kérdezősködnének, szí
vesen útbaigazítani kegyeskedjék. — Végre 
hálás köszönetét fejezi ki Fekete Béláné, 
Széli Elekné és Csáky Máténé úrnőknek, 
akik fejenként tiz-tiz koronával máris szí
vesek voltak az Otthon céljaihoz hozzá
járulni.

Németek Kecskeméten.
Tegnap estefelé ritka vendégek, ked

ves vendégek lepték el a Körösi-utcán ke
resztül a piacteret.

Északról délnek vonulnak, Posenből 
Szerbiába, talán Itáliába mennek a vitéz 
német katonák, akik tiz hónap óta a mieink
kel együtt végig küzdötték Európa nagy 
harcszintereit: a Champagne-t és Flandriát, 
Namurt és Antwerpent, a Mazuri tavakat, 
és Libaut, a Kárpátokat és Oaliciát, most 
mennek lefelé . ..

Tegnap is, tegnapelőtt is egyremásra, 
szünet nélkül egyik túlzsúfolt vonat állott a 
másik mellett s akkora lett a torlódás, hogy 
nem lehetett őket elindítani. A ceglédi nagy 
pályaudvar se bírta az egymásután érkező 
rengeteg vonatot befogadni, azért itt 
Kecskeméten állították meg őket egy-két 
órára, amig a pálya szabaddá nyílik előttük.

A szünetet felhasználva, egy-egy trans- 
port bevonult a városba, minden vezény
szó nélkül négyes sorokba igazodtak és 
nehéz lépteik dobogása alatt megrengett a 
keremit. Hesseniek és szászok voltak na- 
gyobbára, csupa zömök testű, piros képű, 
vidám legények, virágos kedvű valamennyi, 
akik tiz hónap óta lakják a lövészárkot, 
sok-sok vaskereszttel, behegedt és gyó
gyult sebekkel, de mind olyan vidáman, 
mintha lakodalomba mennének. Hamarosan 
egy piros-fehér-zöld zászlót kerítettek, a 
mellét valamennyinek a mi nemzetiszin ko
kárdánk díszítette, felállottak, mindjárt kar
mester is akadt s pontos, hibátlan négy- 
szólambanrágyujtottaka Wacht am Rhein-ra, 
aztán tovább fújták a gyönyörűséges, pat
togó német katona nótákat, egyikban-má
sikban előfordult az is, hogy Únd wenn 
ich nimmer viederkehr, — ha pedig vissza 
nem térnék többet, akkor babám, akkor 
se sirass . . .

De hát egy se gondol arra, hogy vissza 
nem tér. Mind bizakodó, mind öntudatos, 
mind győzelembiztos. Nagy bizakodásuk 
ránk száll s elhisszük, hogy ezeket a fiukat 
nem lehet leverni száz ellenségnek se.

Szinte az egész város talpon áll a 
tiszteletükre, kedveskednek, barátkoznak 
velük nők és férfiak egyaránt s mikor han
gos énekszóval visszaindultak, feketéllett 
körülöttük az utca a kisérőktől. Amennyi 
virág előkerülhetett, mind letépték s elhal
mozták a derék fiúkat.

A tiszteket 1‘app György rendőrfőka
pitány látta szívesen vendégszerető házában, 
a legények közül pedig boldog volt, akit 
egy-egy polgár elcsábíthatott a házához: 
tudom, az sohse felejti el magyar vendég
szeretetet. Egy-egy lemaradott éjfél felé ver
gődött nagy kurjongatással a vasúthoz, a 
szives házigazda kisérte és támogatta.
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A kormány—a nemzethez.
Olasz szövetségesünk, aki fölött 30 

esztendőn át tartottuk oltalmazó karunkat, 
aki a mi barátságunknak köszönhette béké
jét, haladását, anyagi és szellemi javakban 
való előmenetelét, aki egész birodalmat 
szerzett Afrikában, amelyre a mi támoga
tásunk nélkül még csak álmában sem gon
dolhatott orvul támadott meg bennünket 
éppen akkor, amidőn önként át akartuk neki 
adni a monarchiának olaszoklakta határszé
leit. Elérkezettnek látta a pillanatot, el
dobta az álarcot, orgyilkos tőrével hátba- 
támadja az egész Európának, az olasz nem
zetnek szabadságát is fenyegető orosz óriás
sal harcban álló Monarchiát.

De rosszul számított.
Tiz hónapi hősies küzdelemben meg

tanultunk a túlerővel szemben megállni. 
Föltartóztattuk, megőröltük, futásra kénysze- 
ritettük keményebb ellenségnek milliónyi 
hadát. Győztes seregeink nemes haraggal 
párosult utálattal fordulnak az áruló felé, 
hatványozott elszántságot, ujult erőt szegezve 
az uj ellenség mellének.

Lovagias lelkének egész valójában föl- 
háborodástól remegve, tettrekész elszánt
ságban égve áll az egész nemzet uj harc 
felé menő katonáink mögött. Mint annyi
szor a múltban, az uj ellenség, az uj veszély 
ujult erővel váltja ki a magyar jellem leg
dicsőbb tulajdonságait. Visszavonás, kishi
tűség, csüggedés nem látható sehol. Az 
egész nemzet egy nagy, egységes, tettre
kész, önfeláldozó elhatározás.

A kormány, amelyet ezekben a nagy 
időkben állított a nemzet élére az isteni 
Gondviselés, érzi a felelősség súlyát, a föl
adat nagyságát, de érzi azt is, hogy min
denre képes és mindenre kész nemzetre 
támaszkodhatik, amelynek egyesíteni, szer
vezni és küzdelembe vinni kell minden ere
jét. Ezt várja a nemzet a kormánytól; ezt 
parancsolja saját kötelességérzete; ezt az 
egy célt szabad csak ismernie, hogy mél
tónak bizonyuljon a nemzethez, mely sor
sának gondozójává tette őt.

Ettől a tudattól áthatva fordul a kor
mány a nemzethez azzal a fölhívással, hogy 
bocsássa rendelkezésére minden téren, az 
egész vonalon összes erejét s a véráldozat 
mellett, amelyet olyan pazar hősiességgel 
ont a haza oltárára a nemzet, gazdasági 
téren is adja a haza szolgálatába erőfrrásait

A háború nemcsak vért, anyagi java
kat is kíván. A győzelemnek gazdasági erő
feszítésünk is egyik előfeltétele. Teljes siker 
és teljes dicsőség csak annak a nemzetnek 
homlokát övezheti, amely gazdasági téren 
is megüti a mértéket.

Ezt az áldozatkészséget, ezt az elszánt
ságot nyilvánította a nemzet a háború ed
digi folyamán. Zúgolódás nélkül tűrte a 
gazdasági bajokat; egymáson segítve igye
kezett a hadrakeltek munkáját is teljesíteni. 
Fényes tanujeleit adta a jószívűségnek, a 
felebaráti szeretet áldozaikész munkájának 
s az első hadikölcsönnek példátlanul álló 
eredményével ámulatba ejtette a világot.

Éppen most, kevés nappal az olasz 
árulás előtt, fordult a kormány a második 
hadikölcsönnel a nemzethez. Az eddigi ered
mény a nemzet önbizalmának, gazdasági 
erejének és áldozatkészségének újabb tanu- 
jeje. De mos' az uj ellenség, az uj veszély 
láttára újabb, fokozottabb erőkifejtés szük
sége mutatkozik.

Ezért a kormány meghosszabbította a 
hadikölcsön eredetileg tervezett aláírási ha
táridejét és a hadikölcsön tömeges jegyzé
sére hívja föl a nemzetet.

A nemzetnek rettenthetetlen elszánt
ságát ezen a téren is be kell bizonyítania.

A hadikölcsönben való részvétel be
csületbeli kötelessége mindenkinek, aki a 
szükséges anyagi eszközökkel rendelkezik. 
A háború nagy tőkéket hozott forgalomba.

> Pénzzé tette a polgárok millióinak termé
nyekben, állatokban s más árúkban fekvő 
anyagi javait. Ennek a pénznek egy részét 
fektesse mindenki a hadikölcsön értékeibe 
Annak fokozott, tömeges aláírása nemzeti 
cselekedet, amely hatványozza a nemzet 
élet-halál harcában rendelkezésre álló anyagi 
és erkölcsi erőt.

Budapesten, 1915. május hó 27-én.
Tisza István s. k.
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Nyaralás és fürdőzés a háborúban.
A háború okozta korlátozása az emberi 

szabad mozgásnak egyszerre meggyógyí
totta a magyar fürdő és üdülőhelyek leg
nagyobb baját, a művelt és vagyonosabb 
középosztály kivándorlását a nyárnak évadja 
alatt. Azt kell hinnünk, hogy ez a radikális 
kúra nem fog nyom nélkül elhaladni felet
tünk, mert nagylelkű és lovagias nemzet 
létünkre is bizonyára lesz bennünk annyi 
önérzet, hogy nem gazdagítjuk tovább is 
az olasz hitszegőket és a perfid franciákat 
Csakhogy ez a gyógymód belevág a ma
gyar fürdő- és nyaralóhelyek megélhetésé
nek minden gyökerébe és ezen tény két- 
ségbevonhatlan igazságának a megállapítá
sával eljutottunk oda, hogy a háború által 
felidézett veszedelmek újabb fajtájával kell 
komolyan foglalkozni. Még pedig egyforma 
komolysággal az érdekeltségnek és a kor
mánynak, mert itt igen komoly egészség
ügyi veszedelemről, nagy anyagi károso
dásról van szó.

A fürdőzést és nyaralást nem lehet 
egyszerűen kikebelezni az úgynevezett nél
külözhető szükségletek közül, mint például 
a színházat és egyebeket. Csak azt kell 
venni, hogy a tisztviselői karnak, amely 
immár tiz hónapja dolgozik megfeszített 
erővel, hány tagja van, aki rászorul a gyó
gyulásra, az üdülésre, aminek a kényszerű 
elmulasztása helyrehozhatlan pusztulást idéz 
elő e meggyötört szervezetben. És vegyük 
ezekhez a nőket, a gnermekeket, akiknek 
életmódjukban, fejlődésükben bizony nagy 
hátramaradást fog előidézni a nyár nyara
lás nélkül.

Mindezekhez pedig hozzájárul a fürdő- 
és nyaralóvidékek birtokosainak és népének 
anyagi vesztesége, amely immár másodíz
ben lép fel kisértet gyanánt, fenyegetvén 
azokat pusztulással és romlással

A Balatoni Szövetség, amely ennek a 
szinmagyar és a természet igazán ritka ado
mányaival megáldott vidéknek immár a má- I 
sodik évtizede hűséges gongozója, fejlesz
tője, belátván a mai helyzetnek veszedel
meit, most is, mint mindig segítségére sie
tett a közönségnek és a Balaton érdekelt
ségének. Első sorban az élelmezés kérdé
sével foglalkozott és megkereste a célra
vezető intézkedéseket arra, hogy ez a vi
dék a nyár alatt kellően élelmeztessék. Ez 
a kormány segítsége nélkül nem megy, 
valamint nem megy az a forgalmi beren
dezkedés sem, a mi ehez a korlátozott 
nyári élethez elmulhatlanui szükséges. Nem
csak az érdekelt vidék, hanem az egész 
ország, abban minden beteg, minden gyön
gélkedő hálával tartozik a Balatoni Szövet
ségnek, hogy ezt a nagy kérdést megmoz
dította. Mert itt el nem odázható elemi 
szükséglet betöltéséről van szó, amivel fog- [ 
lalkozni kell a kormánynak és az ö köte- I 
lessége, hogy keresse meg a kellő eszkö
zöket és módozatokat a megvalósításra. A 
feladatot könnyűnek nem szabad tartani, 
de megoldhatlannak sem. Még kevésbé 
olyannak, aminek a megoldásával késle
kedni lehet.

Magyarok a háborúban.
Tábori Kornél, a kitűnő iró, ezen a 

címen rendkívül érdekes mozidarabot irt, 
melyet a Budapesti Uránia-szinlrázi bemu
tató után maga az illusztris szerző fog e 
hó 31;én a moziban felolvasni.

Érdekesnek tartjuk a darab tartalmát 
a következőkben ismertetni :

/. felvonás. A nagy nemzeti áldozat
készségről szól a magyarságnak a háború
ban való váratlanul nagy szerepéről. Meg
világítja a magyarság egész szereplését a 
titokban maradt motívumokat, a hibákat 
és a vétkeket is.

A //. felvonás a magyar virtust do
kumentálja. Izgalmas jelenetekben mutatja 
be, hogy harcol a magyar huszár, a baka, 
a tüzér, látjuk a háború legiszonyúbb bor
zalmait is.

A III. felvonás a vértelen háborút Írja 
'e> mindent, a mi harctér és az otthon kö
zött lejátszódik : a társadalom munkáját. A 
jótékonyságot, a sebesültek ellátását, a ke
nyérharcot, aztán a belső küzdelmeket, az ' 

árulók és kémek munkáját leplezi le a meg
torlással együtt.

Tábori Kornél nagyon becses darabbal 
gazdagította az Uránia műsorát. Darabjának 
egészen különös érdekessége, hogy sok 
feltűnő adattal szolgál, amely eddig a la
pokban nem volt megírva és szenzációs 
fotográfiákat is mutat be, melyek eddig 
sehol a nyilváttosság elé nem kerültek. A 
közönség által nem ismert vagy nem is 
sejtett intimitásai, leleplezései a háborúnak 
csattannak ki a bemutató alkalmával. Gyö
nyörű moziképek is tarkítják a darabot.
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Szerkesztőségés Kiadóhivatal I. k. Arany János-uica 8. 

Naptár*. 1915. év, május hó 29., szombat.
- Róni. kath.: Elentér hv. — Protestáns: Maxim.

— Görög-orosz: 1915. év, május hó 16., Teodór.
— Izraelita: 5675. ev. Szíván 16., S., Behalotch.

Napkelte 4 óra 11 perc. — Napnyugta 7 óra 44 
perc. - Naphoszsza 15 óra 33 perc. — Holdkelte
9 óra 16 perc, este. — Holdnyugta 3 óra 49 perc, 
reggel. — Holdtölte 28-án, 10 óra 33 perc, éjjel.

Időjárás: A kőzoont; meteorologiai intézet 
Kecskemétre érkezett jelentése szerint a következő idő 
várható: Melegebb, nyugaton elvétve csapadék.

Budapest átirata. Budapest szé
kesfőváros legutóbbi kögyülésén 10.000,000 
korona hadikölcsön jegyzését határozta el. 
Ennek kapcsán átiratot intézett az összes 
törvényhatóságokhoz, igy Kecskeméthez is, 
hogy a kölcsön sikere érdekében minden 
lehetőt kövessen el.

— A Mátyáskirálytéri Gyermek
otthon. A junius hó 1-én megnyíló gyer
mekotthon vezetésére mint értesülünk
— özv. Szabó Lászlóné tanítónő úrasszonyt 
kérte fel a Hadsegélyző Bizottság, aki ebbeli 
tisztségét készséggel elvállalta s igy az uj 
gyermekotthon ügyeinek intézése éppen oly 
jó kezekben van letéve, mint a többié.

— Az áll. főreáliskola f. iskola
évének bezárása e hó 27 én történt meg. 
Az ifjúság három énekszámot adott elő, 
azonkívül az igazgató intézett néhány buz
dító szót a tanulókhoz. Az iskola kiválóbb 
növendékei közül jutalmazásokban része
sültek : Davidovics, Mezei, Németh, Ócskái, 
Vigh I. oszt., Deneberger, Outentag, Kéler 
II. oszt., Horváth, Kauzler III. oszt., Szegedy 
V. oszt., Beliczay VI. oszt., Berkovics, Gerő 
VII. oszt, tanulók. Azonkivüi 20 tanuló könyv
jutalmat kapott.

A przemysli tisztek. A Przemysl- 
ben fogságban esett tisztek jegyzékét az 
orosz Vöröskereszt névsora alapján a közös 
Hadügyminisztérium összeállította s nieg- 
küldötte Kecskemétnek is. A listának leg
főbb hibái, hogy roppant hiányos és a ne
vek elferdítettek. Körülbelül 2600 név fordul 
elő benne. Megtekinthető a Népirodában.

A rokkant katonákat gyámo- 
litó és elhelyező hivatal átirattal fordult 
a városhoz, melyben örömét fejezi ki a fö
lött, hogy Kecskeméten már régebben 
akció indult meg a rokkant katonák érde
kében. Kéri a várost, alakítson városi bi
zottságot a rokkantak segélyezésére egy 
főrokkantgyám vezetésével.

— A 18 évesek bemutató szem
léje hivatalos információink szerint a junius 
16—30 között időben fog megtartatni.

A vasúti menetrend A tegnap 
közölt menetrendbe a mai naptól kezdődő- 
leg a következő vonatpár lépett be : Fülöp- 
szállásról érkezik Kecskemétre reggel 6 
óra 48 perckor, innen indul délután 4 óra
10 perckor.

Az olasz háború és a posta
forgalom. A kereskedelemügyi miniszter 
az Olaszországgal való posta- és távirda- 
forgalmat felfüggesztette. További intézke
désig a magyar kir. posta Olaszországba 
szóló vagy onnan érkező bárminemű posta
küldeményeket és táviratokat nem közvetít. 
A posta- és távirda vezérigazgatóság közli, 
hogy Triestbe és az osztrák tengermel
lékbe csomagok, továbbá Tirolnak Ampezzo, 
Borgo, Cavalese, Cles, Mezzolonbardo, Pri- 
miero, Riva, Roveredo, Tione és Trient ke
rületeiben levő postahivatalokhoz csomagok 
és pénzeslevelek további intézkedésig nem 
küldhetők.

— Figyelmeztetés! A Kecskeméti 
i Leányegyesület tudomására hozza az érdek

lődő közönségnek, hogy 29-én, szombaton 
este Vz9 órakor a Kereskedelmi Kaszinóban 
tervezett és a belépő jegyeken ugyanekkorra 
feltüntetett házi estély helyett 3Ó-án vasár
nap d. u. 6 órakor az Iparos Otthon dísz
termében a helybeli vak katonák segélye 
zésére a következő műsorral tart háborús 
délutánt: 1. Szép Ernő: Ima. Elmondja 
Schimmerl Anna. 2. Háborús témák címen 
előadást tart dr. Dolowschiák Mihály. 3. a) 
Moszkowszky: Spanyol táncok, b) Dvor- 
zsák: Serenad, c) Hubav: Hullámzó Bala
ton. Hegedűn előadja Faragó Laios, zon
gorán kiséri Barta Henrik. 4. a) Schubert: 
Stáinchen . . . b) Schumann : Waldesges- 
prach. Énekli Kardos Böske, zongorán kí
séri Moór Rózsi. ó.jSzaval: Szabó Ambrus. 
Egykoronás jegyek a Leányegyesület tagjai
nál és Egri P. Fülöp cukorüzletében kap
hatók. Felülfizetéseket köszönettel fogad az 
egyesület.

Karintiában és Tirolban behívják 
a 42 50 és a 18 éves népfelkelőket. 
Császári rendelet alapján Karintiában és 
Tirolban az ez idő szerint a hadsereg, hadi
tengerészet, honvédség, vagy a csendőrség 
kötelékében még nem szolgáló, az 1865-től 
bezárólag 1872-ik évfolyamokban született 
népfelkelőket, vagyis a 43 -50 éves, va
lamint az 1897 ben született tehát 18 
éves népfölkelőket, valamint azokat, akik a 
régebbi határozmányok szerint a 42-ik élet
évükkel a népfelkelő-kötelezetségből kiléptek, 
behívják.

Marconi uj találmánya. Marconi 
korszakalkotó találmányt jelent be. amely 
lehetővé teszi, hogy vastag falon át is látni 
lehet. Fényképező készülékről van szó, 
amelyen át, ha falra erősitik, az átlátszóvá 
váló fán és fémen keresztül tisztán lehet 
látni az embereket.

Pénzküldés a táborba. A német 
hadsereghez és haditengerészethez beosz 
tott magyar és osztrák katonai személyeknek 
a német tábori posták utján ezentúl pén
zesleveleket is lehet küldeni. A pénzesle
velek értéke az ezer koronát (800 márkát), 
súlya pedig a 250 grammot meg nem ha
ladhatja.

Hét hónapig nem adott élet
jelt magáról Orosz József munkásbizto- 
sitó pénztári hivatalnok, I. honvéd gyalog
ezredbeli káplár, kit hozzátartozói már rég 
elveszettnek hittek. Ma azután Drohobitz- 
ból levél érkezett tőle, melyben Írja, hogy 
még októberben sebesülten orosz fogságba 
jutott. Súlyos sebével azonban az oroszok 
nem tudták elszállítani s most csapataink 
győzelmes galíciai előnyomulása alkalmával 
honvédhuszárok rátaláltak egy drohobidzi 
kórházban.

Petőfi az angolokról. Most, 
amikor a háborúban napról-napra éleseb
ben domborodik ki az angolok perfidiája. 
érdekes lesz felelevenítenünk, hogy mi mó
don vélekedett Petőfi Sándor az angolok
ról, mint nemzetről és egyénekről. A kö
vetkező találó sorokat irta róluk Shakes
peare III. Richardjának első budapesti elő
adásáról irt híres bírálatában :

Nem ismerek nagyobb lelki nyo
morúságot az önzésnél s van-e az angol
nál önzőbb és igy nyomorubb, piszkosabb 
nép széles e világon? E nép nem ismer 
se Istent, se embert, csak saját zsebeit. 
zsebe a tengely, mely körül a föld, a min- 
denség forog, e nép a megtestesült 
kétszerkettő, a megtestesült és prózaiasság 
s e népnek vannak legnagyobb költői, e 
népnek van Shakespeareje. Vájjon ki intézi 
a világ dolgait; valami elméjében meghá
borodott sors-e, vagy egy kitanulhatlan 
bölcseségü Isten? Akárki e mester, de rám. 
gyönge szemű emberre, ki nem látok a 
tenger fenekére, a világkormányzás myste- 
riumainak mélységére, csak legfölebb egy 
pár lábnyira a viz fölszine alatt s odáig is 
csak homályosan, rám nézve, mondom, igen 
borzasztó, hogy Shakespeare! e pimasz nép 
vallja tulajdonának.

Az angolok sohasem bizonyították 
volna be jobban, mint e háborúban való 
szereplésükkel, hogy milyen igaza volt a 
lángész erejével a megítélés helyességét el
találó Petőfi Sándornak.
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Adományok a rokkant alapra. 
A polgármesteri hivatalhoz a rokkant alapra 
a következő adományok érkeztek: Kara 
Mihály 5 korona, Tormássy Pálné 10 korona.

Köszönetnyilvánítás. A Kecs
keméti Hadsegélyzö Bizottság ezúton is 
leghálásabb köszönetét nyilvánítja mind
azoknak, akik folyó hó 19 én, az országos 
mozinap alkalmából a rokkant katonák se
gélyalapjának javára rendezett ünnepi dísz
előadáson szives közreműködésükkel az el
ért erkölcsi és anyagi sikert oly nagy mér
tékben elősegíteni kegyesek voltak, neve
zetesen : Faragó Béla árvaházi igazgató ur
nák a tartott megnyitó beszédéért, dr. Szabó 
Lajos tb. jegyző urnák szavalatokért, dr. 
Réthey Ferenc jogakadémiai tanár urnák 
az előadott énekszámokért, Bartha Henrik 
ny. törvsz. jegyző urnák zongorakiséretért, 
Kerekes Irénke, Kiss Ilonka, Szántó Ilonka 
urhölgyeknek és ifj. Sándor István urnák 
színdarabban való közreműködésükért, a 
két Leányegyesület részéről szerepelt, to
vábbá Hajnóczy Zsuzska, Héjjas Borcsa, 
Kováts Kata, Tóth Irén és Kováts Ella ur
hölgyeknek, Szabó Ambrus és Sárközy Ist
ván uraknak az élőképekben való részt- 
vételükérd, Horváth Ernőné úrasszonynak, 
Vasváry Ida tanítónő urhölgynek a rende
zésben való segédkezéséért, végül pedig 
Oerőffy I. Béla titkár és Fenyő Sándor 
igazgató uraknak ügybuzgó fáradozásukért, 
mellyel az előadás, különösen az élőképek 
rendezésének sikerét oly szépen biztosították.

Uj kétkoronás bankó. Hir sze
rint az Osztrák-Magyar Bank a jelenlegi 
forgalomban levő kétkoronás bankjegyeket 
bevonja és helyettük művészi kivitelű bank
jegyeket hoz forgalomba. A múlt év aug. 
havában az aprópénzhiány idején kibocsá
tott kétkoronásokat ugyanis ismételten ha
misították, ezenkívül a kétkoronások egy 
tekintélyes része már elrongyolódott s a 
közforgalomban egyaltalában nem kedvelt 
ez a papírpénz, a köznép csak jancsiban- 
kó nak nevezi, úgy, hogy tanácsosnak lát
szott uj kétkoronás bankjegy készítése.

Nemzeti állam, imperialista 
állam és államszövetség a címe annak 
a most megjelent könyvnek, amelyben Ka- 
utsky Károly, a szocializmus elméletének 
legkiválóbb Írója, a világháború gazdasági 
okait tárgyalja. A diplomáciai okiratok meg
értésére elengedhetetlenül szükséges ennek 
a könyvnek az ismerete. Kautsky a nemzeti 
állam és az imperialista állam szükségletei
nek ismertetése után rámutat az államok 
terjeszkedő vágyának okaira, az imperializ
mus különböző fajaira és ennek keretében 
az angol allámszövetség sajátos helyzetét 
tárgyalja. Különösen érdekes a gyarmatokról 
szóló rész. Külön fejezet foglalkozik a vi
lágháborúvá! és a békekötés lehetőségeivel. 
Nagy érdeklődésre tarthat számot a könyv 
befejező fejezete, amely bebizonyítja, hogy 
a jövőben elengedhetetlenül szükségessé 
válik az európai egyesült államok szövet
ségének megalakítása A kiváló fordítás j 
Weltner Jakab szerkesztő gondos munká- j 
ját dicséri. Kautsky uj műve minden könyv- ' 
kereskedésben kapható, ára 80 fillér.

Adományok a Kada Gyermek 
Otthon részére. A Kada Gyermek Otthon 
vezetősége haiás köszönettel nyugtázza a 
a befolyt természetbeni adományokat : Dr. 
Réti Gyulané 14 kisruhanemű, Dániel Lázár 
1 kenyér, Csősz József 2 zsák burgonya I 
cs 7 Kiló bab, dr. Kiss Jánosné 2 kiló főző i 
liszt, 1 kiló kukorica kasa, 2 kiló kukorica 
liszt és játékok, Kerekes Jánosné 1 kosár 
Burgonya, 1 fazék szilvaiz, dr. Joó Gyuláné 
1 nagy kosár burgonya, gyermekruhane- 
müek és fehérnemüek, Düber Etelka 8 liter 
tej, Papp Györgyné 5 és fél kiló liszt, Kecs
keméti Adolfné 6 korona.

Piszkét (köszméte) ribiszkét 
és zöldmandulát

minden mennyiségben vesz a
Konzervgyár. 1I56O

Megszökött orosz foglyok. 
Tegnap délelőtt a Körösi-utcán élénk fel
tűnést keltett két szuronyos kísérettel ha
ladó muszka katona, kik valamely fogoly
táborból szöktek meg s elfogták őket.

Villamos munkálatok gyors 
készítését, régi csillárok átalakítását és bár
milyen tetszés szerinti uj színre való galva
nizálását a legszebb kivitelben egyedül esz
közli Kellermann villanyszerelési és galvano
plasztika! vállalata. Csillárok és fémszálas 
égők nagyraktárából gyári áron kaphatók. 

Luther-udvar. Teiefonszám 67.

Általános piaci árjegyzék.
Kecskemét, 1915. május 28.

Tisztabuza 1 métermázsa
Kétszerbuza i1 A rekvlraiás
Rozs . folytán nem kerül-Árpa ... ... i
Zab . A jhetnek eladásra
Kukorica morzsolt
Burgonya zsákja 6-40 7 20
Köles 1 métermázsa 82 — 86-—
Takarmányrépa 3- 320
Széna mm. ... ................... 9-— 10-—
Szalma kocsija — -.......... 24-— 28 —
Sertés fiatal nehéz 3—400 kgig- 3-80 3-90
Középnehez 220—300 370 380
Könnyű 150—220 360 3-70
Elsőrendű öreg nehéz 50—60 kg. lev. 350 3 60
Másodrendű — — — — 3-40 3’50
Borjú életsulyban 2 — 2-10
Birka „ 1-50 160
Bárány 1-40 1-50
Szalonna (friss) 4 60 4 80
Szalonna (sós) 520
Háj 5 — —•—
Zsír 6- ——
Hízott Ind 1 kilogramm 320 360
Sovány lúd párja . 20- 24-
Hízott kacsa párja 16 — 20-
Sovány kacsa párja 12 —
Pulyka vegyes 1 kilogramm 320 5 60
Tyuk párja 10 — 12-—
Csirke párja . 3-— 4-
Kappan párja — — —
Gyöngytyuk párja 10 — 12-
Idei sovány liba párja 16 — — —
Idei pecsenye liba 1 klg. 260 280
Tojás (100 darab) ... . 12-
Köleskása 1 liter 1- 1 2(1
Kukorica dara •40 •44
Tarhonya 1 — 1-10
Kenyér hatósági ára 1 klg. •46
Tej 1 liter •24 — 32
Tejfel 1-50 1-60
Juhsajt friss 1 kilogramm 360 380
Száraz 380 4-
Tehéntúró -..................... .. 140 7-_
Juhturó . . 2 20 280
Tehénsajt .... 2 80 320
Vaj. . 440 4 80
Vereshagynia 1 kilogramm 160 1-70
Foghagyma 220
Zöldség 1 kilogramm •12 14
Bab szemes 1 métermázsa 80 — S4 ■
Dió 1 kilogramm 
AA/VWVWWVWWW\A/VW\A/
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Kovács Gyula asztalos
Kecskemét, Ili. kér., Sétatér-utca 14. sz.
Elvállal épület, bútor, portál és bolt
berendezéseket a legjutányosabb 
árak mellett, a legszebb kivitelben.

Költségvetés díjtalan! 332

Egy szép tiszta, világos 
utcai bútorozott szoba 
külön bejárattal, villanyvilágítással 
kiadó, azonnal elfoglalható. III. k., 
Báthory-útca 3. Nagytemplom közelében.

Hadikölcsönre § 
mint hivatalos aláirási hely, 

az eredeti feltételek mel
lett jegyzéseket elfogadunk 
Kecskeméti Hitelszövetkezet 

mint az Orsz. központi hitelszövetkezet tagja.
Hivatalos helyiség: 

Kisfaludy- (ezelőtt Kisvásári)-utca 6. szám. 

5 reál osztályt végzett fiú 
irodai foglalkozást keres.

Cim a kiadóhivatalban. H553 

Kosár- és székfonást olcsón készít 
Farkas Mári Munkácsy-utca 24. sz.

_________ ___________________________ 121, szám.

Négy gimnáziumot végzett fiatalember 
gyakornokul fölvétetik1,564 

Hornyák Ferenc drogériájában.

Az egyedül égvényes kénes 
általánosan kedvelt

PARÁDI ermcszetes I 
forrásvíz nemcsakkiváló üdítő
ital, de legjobb gyógyszere a bél, 
hólyag,legcsőésgyomorhurutoknak.

Friss töltésben
Nyirády Lászlónál kapható.

Kiadó üzlethelyiségek és lakás. 
A város legforgalmasabb helyén, Varga 
pék-féle Csongrádi-utca 51. sz. 
házban hadbavonulás miatt üresen 
maradt több üzlethelyiség és 
lakás kiadó és azonnal elfoglal
ható; értekezhetni e lapkiadóhivatalában.

Felesmúvelésre kiadóföld 
Városföldjén, a Galambosi-dülöben. a 
pákái állomáshoz negyedóra járásra. 30 
hold föld felesművelésre kiadó. 
Értekezhetni özv. Fr. Kiss Imréné 
tulajdonosnővel, V. t., Aradi-utca 147.

Egy ügyes kocsis 4« 
azonnal alkalmazást nyer 
HÉJJAS MIHÁLY pinceszövet
kezeti igazgatónál, Damjanich-utca 3. sz.

|____________ Elsőrendű____________|

VERMOREL PERMETEZŐ j 

mig a készlet tart 50 korona. 
Permetező javításokat 
csakis nálam lehet jól és 
jutányosán eszközöltetni. 
Szigeti Sándor permetezögépgyára, 
a vasútnál, — Ungár fakereskedése mellett.

Malommunkás fölvétetik 
Szentkirályi Tóth Vince 

gőzmalmába.
Értekezhetni Klapka-utca 8. sz. alatt.

Haszonbérbeadó föld.
Vacsi-hegyben, 3 kilométer távolságra, 
8 hold szántóföld haszonbérbe 
kiadó. Értekezhetni Molnár József 
gondnokkal a városi kórháznál, aki 2 
és fél hold föld fölszántására 

pénzért szántót keres. H5t>-

Két bútorozott szoba 
különbejárattal és egy istálló kiadó, 
azonnal elfoglalható. Petőfi-útca lOszárn. 

Varrónők katonamunkára: 
blúz és pantalló készítésére, gép
pel és gépnélkül, háznál és házon 
kívül magas fizetéssel hó
napszámra, esetleg hétszámra is 

azonnal fölvétetnek ti 527

VÉGH LÁSZLÓNÁL, IV. kér., Bánffy-utca 14.
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